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Türk Kimyagerler Cemiyeti’nin konferans davetiyesi 

Türk Kimyagerler Cemiyeti 

Efendim, 

Senevi beş­on milyon  liramızın  harice  akup  gitmesine  sebeb  olan  kağıd 
ve  selüloz  sanayinin  memleketimizde  tesisi  hakkında  19  Ağustos  1928  Pazar 
günü  saat  16'da  Darülfünun  konferans  salonunda  Kağıd Mühendisi­Kimyager 
Mehmed Ali Bey tarafından bir konferans verilecektir. 

Yalnız  iktisadi,  sanayi  ve  ticari  sahalarda  meşgul  olanları  değil  kağıd 
kullanan her  ferdi alakadar edecek bu konferansı  teşrifleriniz rica ve bil­vesile 
takdim­i ihtiramat eyleriz efendim. 

(Mühür) Türk Kimyagerler Cemiyeti Nisan 1340 
(İmza) Katib­i Umumi Refik Kemal (?) 
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Muslihiddin Adil Taylan hakkında not 
Ali Baltacıoğlu 

Sayın Editör, 

Emre  Dölen  Bey’in  Osmanlı  Bilimi  Araştırmaları’nın  son  sayısında 
[c.VI, Sayı 1, 2004] yer alan Darülfünun öğrencilerinin Balkan Savaşı ile  ilgili 
eylemlerini konu eden yazısını zevkle okudum. Ancak Hacı Adil Bey’in [s.69] 
gerek  bir  müderris  gerekse  bir  yönetici  olarak  bu  eylemlerde  öncü  rol 
oynamısını  biraz  yadırgadım.  Bu  tablo  daha  önceden  eylemci  ve  millici 
kimliğini  bildiğim  yine  Hukuk  Fakültesi  müderrislerinden  Muslihiddin  Adil 
Bey’e daha yakışıyordu. Saray  ile daima uzlaşmacı  tavır sergileyen Sait Bey’e 
karşın,  Muslihittin  Adil  Bey’in  tavrı  hep  ulusal  kurtuluştan  yana  olmuştur. 
Padişah’ın  maddi  yardımlarını  geri  çevirmiş  ve  Tarik  gazetesi  üzerinden 
çizgisini ve kararlılığını sürdürmüştür. Bu yazıda ve belgelerde adı geçen Adil 
Bey, Hacı Adil Arda Bey değildir. Muslihittin Adil Taylan’dır. Hukuk Fakültesi 
Müdürlüğü  yapan  Muslihiddin  Adil  Bey’dir  (Mehmet  Ali  Ayni,  Darülfünun 
Tarihi, Pınar Yayınları 1995, s.71). Ayrıca, söylev verenlerden Hukuk Fakültesi 
öğrencisi  Denyal  Behar  ve  Muslihittin  Adil  Beylerin  İstanbul  Barosu  1937 
Levhası,  Alaaddin  Kral  Matbaası  albümünde  güzel  fotoğrafları  vardır. 
Muslihittin  Adil  Taylan  hakkında  Suphi  Nuri  İleri’nin  yazmış  olduğu  yazıyı 
eklyorum. Bir  de  babamın  [İsmail Hakkı Baltacıoğlu]  yazmış  olduğu  bir  yazı 
var. Ancak onu bulamadım. Saygılarımla, 

Ali Baltacıoğlu 

Suphi Nuri İleri,“Muslihiddin Adil Taylan,”Yeni Adam, 3 Şubat 1944, Sayı 475. 
Bu büyük  hatibi  ve  hukukçuyu  da kaybettik. Uzun  yıllar hastalık  çeken 

meslektaşımız,  üstadımız  müderris,  avukat  ve  gazeteci  Muslihiddin  Adil’i 
memleketimiz aydınları arasında bilmeyen ve sevmeyen hemen yoktur. 

Merhum  altmış  iki  yaşında  öldü.  Selanik  ve  İstanbul  Hukuk 
Fakültelerinde müdürlük ve  idare hukuku hocalığı  etmişti. Orta  tedrisat umum 
müdürlüğünde memleketimizde  birçok  lise  açmaya muvaffak  olmuştu. Maarif 
müsteşarı  iken  Ali  Kemal  nazır  olur  olmaz  hemen  azledildi.  Müsteşarlıktan 
sonra mütareke devrinin başlarında Tarik gazetesini çıkarmaya başladı. Nesi var 
nesi  yok  ise  satarak gazetesinin  kuruluş masrafını  tedarik  etmiş,  bütün gün  ve 
gecelerini  matbaada  geçirerek  bu  memlekete  kalemi  ile  de  hizmet  etmek 
istemişti.  Damat  Paşa  kabinesine,  mandacılığa,  düşman  işgaline  karşı  pek 
şiddetli  yazılar  yazdığı  için  gazetesi  kapatıldı. Milli  istiklal  savaşına  merhum 
böylece ta ilk günden itibaren var kuvvetiyle iştirak etmişti. 

Damat  Ferit  Paşa  Tarik  gazetesinin  Mustafa  Kemal  aleyhinde  neşriyat 
yapması  için  pek  çok  altın  tahsisat  vermek  istemişse  de  Muslihiddin  Adil
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nefretle bu paraları reddetmiştir. Gazetesi kapandıktan sonra merhum avukatlığa 
başladı  ve  az  zamanda  pek  büyük  bir  nam  aldı.  İdari  davalarda mütehassıstı. 
Lozan  Konferansı’nın  birinci  kısmında Türk Murahhas Heyeti’nde müşavirlik 
ederken  ekalliyetler  meselesinin  müzakerelerinde  pek  çok  hizmet  edip 
memleketimizin  haklarını  yabancılara karşı  şiddetle müdafaa  etmişti. Merhum 
son  derece  çalışkan,  malumatlı  natuk  ve  değerli  bir  zat  idi.  Milletlerarası 
kongrelere giderek Türkiye’yi ilmen temsil etmişti. Basılmış ve basılmamış pek 
kıymetli  hukuki  eserleri  vardır.  Hele  avukatlığında  dürüstlüğü  ve  namusu  ile 
nam  almıştı.  Ali  Kemal’den  sonra  yine  idare  hukuku  kürsüsüne  kavuşup  bu 
memlekete  binlerce  aydın  yetiştirdi.  Fakat  her  nedense Darülfünun Üniversite 
olunca birçoklarımız gibi o da açıkta kaldığından kederinden hastalandı ve artık 
bir  daha  iyileşemeyerek  öldü. Kendisi  ile Hukuk  Fakültesi’nde  üç  sene  kadar 
arkadaşlık  etmiştim. Pek  nazik,  terbiyeli,  hassas ve gururlu bir  zat  idi. Şık  ve 
güzeldi. Uzun boyu, tatlı dili, kuvvetli hitabeti ve makul fikir ve mütalaalarıyla 
tanıyanlarına hemen kendisini sevdirirdi. 

Tam  bir  aile  babasıydı. Karısını  ve  çocuklarını  pek  çok  severdi. Kızını 
hukukçu yaptı ve en beğendiği talebesinden Hicabi *  ile evlendirdi. Hicabi bugün 
İstanbul müddeiumumi muavinidir. Birçok sene evvel haremini kaybeden üstat 
bir  türlü  duyduğu  derin  kederden  ayrılamamıştır.  Tam  kalbinin  en  hassas 
yerinden  vurulmuştu.  Hakkı  da  vardı.  Çünkü  Bayan  Müslihiddin  Adil  Türk 
kadınlığının  mükemmel  bir  numunesiydi.  Memleketimizde  ilk  kadın 
mecmualarını çıkaran, yazan sevdiren o idi. Derin malumatı ve güzel kalemi ile 
merhume  gazetecilikte  de  Türk  kadınının  ne  kadar  başarılar  gösterebileceğini 
hakkıyla ispat etmişti. İşte biz bu ay pek muktedir, pek hassas ve pek sevimli bir 
hatibimizi ve bir hukukçumuzu kaybetmiş bulunuyoruz. 

Yeni Adam [ya da Ismayıl Hakkı Baltacıoğlu]’nun notu: 
Merhumu  ilk  önce Maarif  Nezareti  Tedrisat­ı  Taliye Müdir­i  Umumisi 

olarak tanıdık. İdaresi zamanında sultanilere ve idadilere hizmeti çok olmuştur. 
Tarik  gazetesini  çıkardığı  zaman  Türkiye’nin  kayıtsız  ve  şartsız  bütünlüğünü 
müdafaa  için  yazdığı  yazılar  istiklal  tarihimizde  saygı  ile  anılacak  değerde 
şeylerdir.  Arkadaşımızın  pek  doğru  olarak  anlattığı  üzere  kendisine  yeniden 
kurulan üniversitede yer verilmemesi onun  içinde kapanmak bilmeyen bir yara 
açmıştır.  Muslihiddin  Adil  ile  birlikte  bir  hukukçu,  idareci,  hatip  ve 
vatanperveri kaybettiğimize şüphe yoktur. 

*  Hicabi  Dinç.  Kaynak:  T.C.  Devlet  Yıllığı  1945,  Başbakanlık  Basın  Yayın  Umum  Müdürlüğü 
Yayınlarından 16, 1946, s.120 (Ali Baltacuoğlu’nun notu). 
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OSMANLI  BİLİMİ  ARAŞTIRMALARI 
DERGİSİNİN YAYIN İLKELERİ VE  YAZIM  KURALLARI 
Osmanlı  Bilimi  Araştırmaları  (OBA),  bilim,  teknoloji  ve  tıp  tarihi  ile  temel  ve 

uygulamalı  bilimlerin  tarihini  ele  alan  araştırma  makaleleri,  çeviri  ve  tanıtım  yazıları 
(bilimsel toplantı ve yayınlar) yayımlamayı hedefleyen hakemli bir dergidir. Derginin 
öncelikli  amacı,  Türk  bilim  tarihi  konusundaki  araştırmaları  yayımlayarak,  bu  bilim 
dalının  gelişimine  katkıda  bulunmaktır.  OBA'nın  yayın  dili  Türkçe’dir.  Dergide, 
İngilizce, Fransızca ve Almanca makaleler de yayımlanabilir. 1995 yılında yayına başlayan 
dergi, 2001 tarihinden itibaren yılda iki sayı (yaz ve kış) olarak yayımlanmaktadır. 

Yayımlanmak üzere OBA'ya gönderilecek çalışmalarda aranan özellikler 

1.  Çalışmanın metni dört kopya olarak bir adet disket kaydıyla (PC Word) birlikte editöre 
gönderilmelidir. 

2.  A4 kağıda tek yönlü ve tek satır aralıklı basılmış olan metin, boyutları 12.5 x 18.5 cm 
olacak  şekilde  düzenlenmiş  olmalı;  yazı  karakteri  olarak  Times  New  Roman  Turk 
kullanılmalıdır. Metin 11 punto, dipnotlar 8 punto, makale  başlığının  tamamı  büyük 
harflerle  12  punto  ve  koyu  yazılmalıdır. Metin  içindeki  bölüm  başlıkları  sadece 
baş  harfleri  büyük  11  punto  ve  koyu;  bölüm  alt  başlıkları  ise,  11  punto  italik  ve 
beyaz olacak şekilde düzenlenmelidir. 

3.  Çizelgeler ve  çizimler ana metnin  içindeki  yerlerinde,  ekler metin sonunda olmalıdır. 
Dipnotlar  sayfa  altında  verilmelidir.  Kitap  ve  dergi  adları  beyaz  italik, makale 
başlıkları tırnak içinde yazılmalı, kitapları yayımlayan kurumların adları açık olarak 
(İstanbul Üniversitesi Yayınları, Türk Tarih Kurumu Yayınları,  vb.) belirtilmelidir. 

4.  Yukarıda  belirtilen  özelliklere  uygun  olarak  hazırlanmış  olan  çalışmanın,  ekler, 
resim, şekil ve tablolarıyla birlikte 40 sayfayı geçmemesi tercih edilir. 

5.  Yazının  ilk  sayfasında,  çalışmanın  başlığı,  yazar  /  yazarların  adı  ve  adresleri 
bulunmalıdır. 

6.  Metin sonunda  en az  100 kelimelik  bir  özet  verilmelidir. Türkçe makalelerin  özetleri 
İngilizce,  yabancı  dilde  yayımlanacak  makalelerin  özetleri  Türkçe  ve  İngilizce 
verilmelidir. Özetlerin  altında  en  az  üçer  adet  İngilizce  ve Türkçe  anahtar  sözcük  yer 
almalıdır. 

7.  OBA'ya  gönderilen  çalışmalar,  yazar  ve  hakem kimliği  gizli  tutularak  üç hakeme 
gönderilir. Çalışma, hakemlerden en az ikisinin raporu olumlu ise yayımlanır. 

Çalışmaların gönderileceği adres: 
Feza Günergun (editör) 
İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 
Bilim Tarihi Anabilim Dalı 
Beyazıt, 34459 İstanbul 
Tel: 0212 455 57 00/15978; Fax. 0212 511 43 71 
E­posta: fezagun@attglobal.net
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